


Угрозы вследствие заражения вирусом SARS-CoV-2	Заражение вирусом SARS-CoV-2 (коронавирус) от инфицированных	членов экипажа	коллег (технические инспектора, менеджеры по контролю качества - QM Manger и проч.)	посторонних лиц (поставщики, работники сторонних фирм и проч.)		Проведение мероприятий	Проверка эффективности мероприятий
Меры общего характера 	в Стандарте охраны труда при SARS–CoV-2			Специальные мероприятия для	сухогрузного флота, 	танкерного флота и 	плавучих средств	Кто?	Срок?	Когда?	Цель достигнута?
Следует организовать трудовую деятельность таким образом, чтобы между людьми соблюдалось расстояние безопасности не менее 1,50 м. Это относится ко всем отсекам на борту, включая бортовые проходы, трапы, лестничные пролёты и коридоры.		Следует сократить до минимума контакты с посторонними лицами.		Следует организовать трудовую деятельность таким образом, чтобы работники вступали в контакт друг с другом как можно реже.	Находитесь в узких пространствах / общественных помещениях только по одиночке.	Избегайте продолжительных разговоров в закрытых помещениях.	При проведении погрузочно-разгрузочных работ требуйте их осуществления, обсуждения и документирования по возможности без личного контакта.	Следует проводить смену вахты по возможности по телефону.	Следует избегать личных контактов с членами экипажа из сменной вахты.	По возможности не заменяйте членов экипажа; по возможности сохраняйте весь экипаж с прежним составом и структурой.	Планируйте запасы провианта/закупки на длительный срок и по возможности закупайте сразу большие количества, чтобы хватило сразу на весь срок вахты.	Обращайте внимание посторонних лиц на то, что на борту ввиду особых обстоятельств следует носить маску, закрывающую рот и нос.	Запрещайте посторонним лицам вход в служебные помещения, жилые помещения и рулевую рубку, либо разрешайте это только для проведения однозначно необходимых работ.	Соблюдайте расстояние безопасности при проведении контролёрами обходов с участием нескольких человек.					
Следует обеспечить дополнительную защиту работников путём предоставления в достаточном количестве и использования подходящих масок, закрывающих рот и нос, при осуществлении определённой деятельности, когда невозможно реализовать ни расстояние безопасности не менее 1,50 м, ни техническую защиту (например, защитный экран).	Следует проинструктировать работников о правильном использовании масок, закрывающих рот и нос, максимальном сроке их использования и уходе за ними.			Если у вас нет возможности соблюдать безопасное расстояние или вам приходится по долгу службы находиться в одном помещении с другим человеком  свыше нескольких минут, следует носить маску, закрывающую рот и нос (обычная маска хирурга/операционного помещения), что обеспечивает вашему партнёру по беседе или работе защиту от аэрозольных частиц.	При погрузке и разгрузке определённых грузов ВОПОГ это требование считается выполненным, если используются обычные маски для защиты органов дыхания, имеющиеся на борту.	Маски для защиты органов дыхания, имеющиеся на борту, следует обработать подходящими моющими средствами после каждого использования.				
Следует проинструктировать работников:	о мерах общей гигиены, 	о правильном мытье рук, 	об уходе за кожным покровом, 	о дезинфицировании рук и 	о поведении при кашле и насморке,	о правильном использовании маски, закрывающей рот и нос.		Следует предоставить в достаточном количестве умывальники, не повреждающие кожу моющие средства, одноразовые полотенца, средства ухода за кожей и в соответствующих случаях дезинфицирующие средства.		Регулярно тщательно мойте руки (не менее 30 секунд) с мылом – особенно перед приёмом пищи. Если такая возможность отсутствует, используйте средства для дезинфекции рук (по крайней мере viruzid в ограниченном объёме) с соблюдением инструкции изготовителя.	По возможности не дотрагивайтесь руками до лица.	Регулярно очищайте совместно используемые приборы (планшеты, радиопередатчики).	Регулярно мойте совместно используемые помещения с использованием жирорастворяющих бытовых моющих средств / жидкого мыла.	Перед сменой экипажа следует провести уборку всех жилых помещений.	Работы по уборке помещений должен проводить новоприбывший экипаж, поскольку это обеспечит более тщательную уборку.	Планируйте для этих целей дополнительное время и утилизируйте после уборки всю воду и моющие средства.		Проведите инструктаж по использованию масок, закрывающих рот и нос, и практическое занятие.				
Следует избегать прямого контакта с кожным покровом других людей (рукопожатие, передача предметов и проч.).	Следует заполнять формуляры и документы по возможности в цифровой форме. Следует заранее согласовать это с диспетчерской службой. 	Следует проводить смену вахты по возможности по телефону.	Следует избегать личных контактов с членами экипажа из сменной вахты.	Проведите очистку поверхностей, к которым прикасались посторонние лица, с использованием бытовых моющих средств / жидкого мыла.				
Регулярное проветривание и уборка рабочих помещений и зон отдыха. 	Следует профессионально задействовать вентиляционные системы/оборудование или установки подачи воздуха в помещения (RLT), регулярно очищать или заменять фильтры.	Рекомендуется составить План уборки и проветривания помещений (если это технически / юридически возможно/допустимо). При этом следует учитывать другие предписания; например, на судах, перевозящих опасные грузы, без всяких изъятий действуют Правила ВОПОГ.	В вытяжных установках, например, на кухнях, следует обращать внимание на регулярную чистку аэрозольных отсекателей (вихревые фильтры), чтобы производительность вытяжной установки не снижалась.	Специализированная фирма должна регулярно проводить техническое обслуживание и чистку установки RLT. Следует строго соблюдать предусмотренные интервалы.					
Каждому работнику должно быть предоставлено снаряжение для персональной защиты (PSA). 	Следует обеспечить очистку PSA и хранение с соблюдением гигиенических правил.	Это относится, например, к спасательным жилетам, перчаткам для работы с химическими реактивами, защитным перчаткам, прозрачным экранам, рабочим комбинезонам, маскам для защиты органов дыхания, в том числе изолирующим лицо маскам, защитным наушникам, защитным очкам, защитной обуви/защитным сапогам.	За каждым членом экипажа должно быть закреплено соответствующее снаряжение для персональной защиты (PSA), которое не разрешается использовать другим членам экипажа.					
Рабочие инструменты должны быть предоставлены в таком количестве, чтобы каждый мог их лично использовать. Если несколько работников должны передавать друг другу инструменты или оборудование, следует регулярно очищать поверхности, к которым работники прикасаются (рукоятки и проч.). 		Не допускайся использование посторонними лицами рабочего оборудования, в противном случае его следует продезинфицировать перед использованием.					
Следует регулярно чистить рабочую одежду и хранить её отдельно от личной повседневной одежды.		Перед сменой экипажа следует простирать остающуюся на борту одежду (рабочая одежда и личная одежда), а также использованное постельное бельё в имеющейся на борту стиральной машине при температуре не менее 60°.				
Следует свести до минимума доступ посторонних лиц. Следует проинструктировать любое постороннее лицо о мерах защиты от инфекций, которые следует соблюдать. Следует фиксировать прибытие и отбытие посторонних лиц.		Это относится, например, к доступу на борт лиц, осуществляющих техническое обслуживание или ремонт оборудования, либо отбор проб. Для целей отслеживания при подозрении на заражение следует задокументировать фамилии, названия фирм, даты, время и продолжительность пребывания этих людей на борту, а также контактное лицо на этой фирме.	Следует задокументировать проведение инструктажа.	На входе на судно в хорошо видном месте следует разместить табличку с правилами поведения. Плакат ">> вставьте название плаката <<" следует повесить в подходящем месте, смотри: >> здесь вставьте ссылку <<					
Следует проинструктировать работников таким образом, чтобы они не приходили на работу, если чувствуют себя больными. 	Перед возвращением на работу следует пройти обследование у врача.	Следует незамедлительно прекратить работу при появлении симптомов заболевания (небольшое повышение температуры, признаки простуды, затруднённое дыхание). 	Если один из членов экипажа на борту имеет симптомы заражения, следует изолировать его от других членов экипажа в отдельном помещении. Следует незамедлительно сообщить судоводителю об угрозе заражения.	При подозрении на наличие инфекции или появлении симптомов, например, утрата вкуса и обоняния, повышенная температура, кашель, затруднённое дыхание, сразу сообщите об этом на ближайший пост управления движением или региональному диспетчеру, см. https://www.ccr-zkr.org/.				
Предприниматель должен разработать корпоративный план действий при пандемии, чтобы принять меры профилактики от пандемии при трудовой деятельности.	В Плане действий при пандемии следует указать, как будут проверяться подозрительные случаи и как при подтверждении заражения будут выявлять и информировать лиц, вступавших в контакт с инфицированными.		При подозрении на наличие инфекции или появлении симптомов, например, утрата вкуса и обоняния, повышенная температура, кашель, затруднённое дыхание, сразу сообщите об этом на ближайший 	пост управления движением или региональному диспетчеру, см. https://www.ccr-zkr.org/ auf.	В Плане действий при пандемии учитываются правила, действующие во всех странах по маршруту движения судна.	Дополнительные правила, которые были введены к настоящему времени в отношении технических предписаний или предписаний о персонале по причине коронавирусного кризиса, можно найти по нижеследующей ссылке:	https://www.elwis.de/DE/Startseite/Erlass-Absehen-von-der-Verfolgung-von-Ordnungswidrigkeiten-bei-COVID-19-Pandemie.pdf?__blob=publicationFile&v=2 				
Следует активно обсуждать и инструктировать работников о важности всех мероприятий.	Работники должны понять необходимость соблюдения предписанных мер.	Судоводитель должен разъяснить находящимся на борту лицам, что высшим приоритетом являются 	безопасность и здоровье членов экипажа.	Последние изменения в режиме судоходства размещены по нижеследующей ссылке:	https://www.elwis.de/DE/Service/Archiv-COVID-19-Pandemie/Archiv-COVID-19-Pandemie-node.html 	https://www.ccr-zkr.org/13070000-de.html 					
Работникам следует разъяснить, как они могут получить добровольную консультацию у закреплённого за предприятием врача. Консультация может быть проведена также по телефону.					
Следует минимизировать психические перегрузки на фоне тематики коронавируса		возможные действия/ распределение обязанностей	коммуникация / поддержка	Следует четко распределить поставленные задачи.	Следует четко закрепить сферы ответственности и установить однозначные правила для компетенций.	Следует установить процессы информирования, которые будут понятны.	Следует обеспечить непрерывное и целенаправленное информирование о складывающейся ситуации и мероприятиях Плана действий при пандемии на борту.	Следует транспарентно и непрерывно сообщать информацию о перспективах хозяйственной деятельности, регулировании сокращенного трудового дня и безопасности на рабочих местах.				
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